
CS Čistička vzduchu a ventilátor 2 v 1 

 Návod k použití .................................... 4

SK Čistička vzduchu a ventilátor 2 v 1 

 Návod na použitie .............................. 10

LV 500 PureFlow



2



3

LEDLED

19

1

18

17

16

20

9

23 22 20

14

15

5

44

2

25

26

27

2830

29

3

7 6

11

12

13

8

10

●

2124



4

Tento návod k použití si pečlivě prostudujte. Dodržujte varovné a bezpečnostní pokyny. Návod k použití uschovejte pro 
pozdější použití. Zajistěte, aby návod k použití byl přístupný jiným uživatelům. Při předání přístroje předejte i tento návod 
k použití.

1. OBSAH BALENÍ
Zkontrolujte, zda je obsah balení uložen v neporušeném obalu a zda 
je kompletní. Před použitím se ujistěte, zda přístroj a  jeho příslu-
šenství a/nebo náhradní díly nevykazují žádná viditelná poškození 
a zda jsou odstraněny veškeré obaly. V případě pochybností přístroj 
nepoužívejte a  obraťte se na prodejce nebo na uvedenou adresu 
zákaznického servisu.

• 1 čistička vzduchu a ventilátor 2 v 1
• 1 dálkové ovládání
• 2 kombinovaný filtr (předřazený filtr, HEPA filtr třídy H13, aktivní 

uhlí)
• 1 knoflíková baterie CR2025
• 1 síťový adaptér

2. VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ
Na přístroji, v návodu k použití, na obalu a typovém štítku přístroje 
jsou použity následující symboly:

 �NEBEZPEČÍ
Označuje bezprostředně hrozící nebezpečí. Pokud mu nezabrá-
níte, dojde ke smrti nebo závažným zraněním.

 �VAROVÁNÍ
Označuje možné hrozící nebezpečí. Pokud mu nezabráníte, 
může dojít ke smrti nebo závažným zraněním.

 �POZOR
Označuje možné hrozící nebezpečí. Pokud mu nezabráníte, 
může dojít k lehkým nebo drobným poraněním.

UPOZORNĚNÍ

Označuje potenciálně škodlivou situaci. Pokud se jí nevyhnete, 
může dojít k poškození přístroje nebo předmětů v okolí.

Informace o výrobku
Upozornění na důležité informace

Přečtěte si pokyny

(Elektrický) přístroj nesmí být likvidován spolu 
s domovním odpadem

Baterie s obsahem škodlivých látek nepatří do 
domovního odpadu.

Výrobce

Označení CE
Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských 
a národních směrnic.

Produkt a součásti obalu roztřiďte a zlikvidujte 
v souladu s místními předpisy.

B

A

Značka pro identifikaci obalového materiálu.  
A = zkratka materiálu, B = číslo materiálu: 1–7 = plasty, 
20–22 = papír a lepenka

Přístroj třídy ochrany II
Přístroj má dvojnásobnou ochrannou izolaci, a splňuje 
tak třídu ochrany 2.

Výrobky prokazatelně odpovídají technickým 
předpisům EEU

United Kingdom Conformity Assessed Mark značka 
posuzování shody pro Velkou Británii

Dovozce

Pouze pro použití v uzavřených prostorách

Uchovávejte mimo dosah dětí
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Baterie nesmí být likvidovány spolu s domovním 
odpadem.

Stejnosměrný proud

Střídavý proud

Polarita napájecího konektoru stejnosměrného proudu

Bezpečnostní oddělovací transformátor.

Energetická účinnost 4

 Impulzně řízený napájecí zdroj

IP20
Ochrana před vniknutím pevných cizích těles o 
průměru 12,5 mm a větších

ta=45°C Jmenovitá teplota okolí

Nepoužívejte síťový adaptér, pokud je poškozena 
zástrčka.

3. POUŽITÍ V SOULADU S URČENÍM
Tento přístroj je určen výhradně k čištění vzduchu v interiérech.
Přístroj je určen pouze k soukromému použití.
Používejte tento přístroj pouze k  účelu, ke kterému byl vytvořen, 
a způsobem uvedeným v tomto návodu. Jakékoliv neodborné po-
užití může být nebezpečné. Jakékoli jiné použití, které není dopo-
ručené výrobcem, může mít za následek požár, úraz elektrickým 
proudem nebo zranění osob. Výrobce neručí za škody vzniklé ne-
správným nebo lehkomyslným použitím.

4. VAROVNÉ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 �VAROVÁNÍ

• Přístroj je určen pouze pro použití 
v domácím/soukromém prostředí, 
ne v komerční oblasti.

• Tento přístroj mohou používat děti 
starší 8 let i  osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými či men-
tálními schopnostmi nebo s  ne-
dostatkem zkušeností a  znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo 
byly poučeny ohledně bezpečné-
ho používání přístroje a  chápou 
z toho vyplývající rizika.

• Děti si s přístrojem nesmějí hrát.
• Čištění a uživatelskou údržbu ne-

smějí provádět děti bez dohledu.

• Při čištění přístroj odpojte od elek-
trické sítě.

• Přístroj čistěte pouze předepsa-
ným způsobem. V žádném přípa-
dě se nesmí dostat kapalina do 
jednotky ventilátoru.

• Nepoužívejte žádné čisticí pro-
středky obsahující rozpouštědla.

• Jestliže dojde k poškození napá-
jecího kabelu u  tohoto přístroje, 
musíte ho odstranit. Pokud ho 
nelze vyjmout, musíte zlikvidovat 
přístroj.

 �VAROVÁNÍ
• Pokud trpíte těžkým onemocněním dýchacích cest nebo plic, 

konzultujte použití přístroje nejdříve se svým lékařem.
• Nebezpečí udušení! Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.

 �VAROVÁNÍ

Úraz elektrickým proudem
Jako každý elektrický přístroj vyžaduje i tento přístroj opatrné a roz-
vážné používání, aby se zabránilo úrazům elektrickým proudem.

• Nepoužívejte přístroj při jeho zjevném poškození nebo při po-
škození jeho příslušenství (například při poškození kabelu nebo 
síťového zdroje, pokud se neotáčí ventilátor motoru, po chyb-
né funkci přístroje, jeho pádu nebo poškození jiným způsobem. 
V takovém případě kontaktujte zákaznický servis).

• Přístroj používejte pouze s dodávaným síťovým adaptérem a jen 
s napětím uvedeným na adaptéru.

• Používejte tento přístroj pouze se síťovým napětím vyznačeným 
na přístroji (typový štítek se nachází na spodní straně přístroje).

• Nepoužívejte přístroj za bouřky.
• Přístroj ihned vypněte a odpojte ho od elektrické sítě, pokud do-

jde k závadám nebo provozním poruchám.
• Netahejte za síťový kabel nebo za přístroj, pokud chcete vytáh-

nout síťový adaptér ze zásuvky.
• Přístroj nikdy nedržte nebo nenoste za síťový zdroj. Dbejte na 

dostatečnou vzdálenost mezi kabelem a teplými povrchy.
• Přístroj nikdy nedržte nebo nenoste za displej.
• Před odpojením síťového zdroje přístroj vždy nejdříve vypněte.
• Síťový zdroj nikdy nevytahujte vlhkýma nebo mokrýma rukama.
• Zapojujte přístroj vždy přímo do odpovídající síťové zásuvky, 

abyste zabránili vzniku nebezpečí požáru nebo úrazu elektric-
kým proudem.

• Aby byla zajištěna ochrana proti nebezpečím spojeným s elek-
trickým proudem, NESMÍ BÝT přístroj ponořen do vody nebo jiné 
kapaliny. Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody.

• Děti nejsou schopné posoudit nebezpečí spojená s používáním 
elektrických přístrojů. Proto vždy dohlížejte na děti, jsou-li v blíz-
kosti přístroje.

• Před přemisťováním přístroje, otevřením vstupu vzduchu, výmě-
nou nebo čištěním filtru, nebo když přístroj nepoužíváte, vždy 
vytáhněte síťový zdroj ze zásuvky.

• Nezasunujte do otvorů přístroje nebo rotujících dílů žádné před-
měty. Dávejte pozor na to, aby se pohyblivé části mohly vždy 
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volně pohybovat. Nikdy nenechávejte do otvorů přístroje spad-
nout žádné předměty.

• Přístroj nepoužívejte venku.
• Nikdy neblokujte vstup vzduchu, výstup vzduchu nebo mřížku/

výstupy. Nepokládejte přístroj na měkký povrch, například na 
postel nebo pohovku, protože by se mohl převrátit a zablokovat 
otvor pro vstup nebo výstup vzduchu.

• NEPOKLÁDEJTE žádné předměty na přístroj.
• NEZAKRÝVEJTE kabel koberci, běhouny a podobně.
• NEPOKLÁDEJTE kabel pod nábytkem nebo jinými přístroji.
• NEPOKLÁDEJTE kabel v silně frekventovaných oblastech.
• Kabel položte tak, aby o něj nikdo nemohl zakopnout.
• NEPOKOUŠEJTE se opravit nebo upravit elektrické nebo me-

chanické funkce tohoto přístroje. Jinak vaše záruka zanikne. 
Uvnitř přístroje nejsou kromě filtrů žádné díly, které by mohl 
uživatel sám opravovat. Veškeré údržbové práce smí provádět 
pouze kvalifikovaný personál.

• Abyste snížili riziko požáru nebo úrazu elektrickým proudem, 
nepoužívejte tento přístroj s regulátorem otáček pevných částic 
(stmívač).

• Zajistěte, aby se otvory přístroje a síťový kabel nedostaly do kon-
taktu s vodou, párou nebo jinými kapalinami.

• Nikdy nesahejte po přístroji, když spadne do vody. Okamžitě od-
pojte síťový adaptér ze zásuvky.

 �VAROVÁNÍ
Nebezpečí požáru
Při používání přístroje v  rozporu s  jeho určením, popř. při nedodr-
žování tohoto návodu k použití, může za jistých okolností dojít ke 
vzniku požáru!

• Při používání přístroj nikdy nezakrývejte, např. dekou nebo pol-
štářem.

• Přístroj nikdy nepoužívejte v blízkosti benzínu nebo jiných lehce 
vznětlivých materiálů.

• Nepokládejte kabel do blízkosti topných registrů, radiátorů, ka-
men nebo sálavých topidel, abyste snížili riziko požáru.

• Nepoužívejte přístroj v blízkosti hořlavých nebo výbušných plyn-
ných směsí.

• Nepřibližujte přístroj ke zdrojům tepla, neboť kryt by se mohl roz-
tavit a způsobit požár.

 �VAROVÁNÍ
Opravy

• Opravy elektrických zařízení mohou provádět jen odborníci. 
Neodborné opravy mohou být pro uživatele velmi nebezpečné. 
S opravami se obracejte na zákaznický servis nebo autorizova-
ného prodejce.

• Jednotka ventilátoru se nesmí otevírat.

UPOZORNĚNÍ
Manipulace

• Po každém použití a před každým čištěním přístroj vypněte a vy-
táhněte síťový zdroj ze zásuvky.

• Na přístroj nestavte žádné předměty.
• Chraňte přístroj před vysokými teplotami.
• Přístroj nevystavujte přímému slunečnímu záření a  nárazům 

a dávejte pozor, aby nespadl na zem.
• S přístrojem nikdy netřeste.
• Postavte přístroj na pevný, vodorovný a suchý podklad.
• Kabel položte tak, aby o něj nikdo nemohl zakopnout.

Pokyny pro zacházení s bateriemi

 �VAROVÁNÍ
• Nebezpečí výbuchu! Nebezpečí požáru! Nedodržení uvede-

ných bodů může způsobit poranění osob, přehřátí, vytečení, 
odvětrání, prasknutí, výbuch nebo požár baterie.

• Toto zařízení obsahuje nenabíjecí baterie, které se nesmějí do-
bíjet.

• Baterie nevhazujte do ohně.
• Baterie nikdy nenabíjejte, násilně nevybíjejte, nezahřívejte, nero-

zebírejte, neotvírejte, nedrťte, nedeformujte, nevkládejte do žád-
ných obalů ani neupravujte.

• Nikdy nezkratujte baterie nebo kontakty v přihrádce na baterie.
• Chraňte baterie před přímým slunečním zářením, deštěm, teplem 

a vodou.
• Pokud by byly baterie vystaveny extrémně vysokým teplotám 

nebo extrémně nízkému tlaku vzduchu, mohlo by to způsobit 
výbuch nebo únik hořlavých kapalin a plynů.

• Vadné a vybité baterie ihned řádně zlikvidujte (viz kapitola Lik-
vidace).

• Nepoužívejte upravené nebo poškozené baterie.
• Vždy zvolte správný typ baterií.
• Baterie vkládejte vždy správně a se zohledněním polarity (+ / -).
• V  jednom přístroji nikdy zároveň nepoužívejte baterie různých 

výrobců, kapacit (nové a použité), velikostí a typů.
• Pokud baterie vyteče, použijte ochranné rukavice a vyčistěte při-

hrádku na baterie suchou utěrkou.
• Pokud by se tekutina z baterie dostala do kontaktu s pokožkou 

nebo očima, opláchněte postižené místo vodou a vyhledejte lé-
kaře.

• Nebezpečí spolknutí! Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Při 
požití okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Požití může vést 
k  poleptání chemickými látkami, vážným vnitřním poraněním 
a smrti.

• Nikdy nedovolte dětem vyměňovat baterie bez dohledu dospělé 
osoby.

 �POZOR
• Baterie skladujte v dobře větraných, suchých a chladných míst-

nostech v nevodivém obalu, ve kterém nemůže dojít ke zkratu 
baterií navzájem nebo jinými kovovými předměty.

• Baterie udržujte v čistotě a suchu.
• Baterie uchovávejte mimo dosah vody.
• V případě, že nebudete přístroj delší dobu používat, vyjměte ba-

terie z přihrádky.

UPOZORNĚNÍ

• Nepoužívejte nabíjecí baterie.

5. POPIS PŘÍSTROJE
Příslušné nákresy jsou zobrazeny na straně 3.

Přístroj
1  Displej s ovládacím panelem

2  Výstup vzduchu

3  Indikátor vzduchu v místnosti

4  Vstup vzduchu

5  Snímač jemných prachových částic PM 2.5

6  Přípojka pro síťový adaptér

7  Filtr

8  Síťový adaptér
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Displej s ovládacím panelem
9  Symbol automatického režimu  

(automatický režim je aktivován)

10  Sedmisegmentový displej

11  Symbol filtru (svítí, když je nutné vyměnit filtr)

12  Symbol teploty

13  Symbol stupňů ventilátoru

14  Symbol časovače

15  Symbol režimu Swing (svítí, když je aktivován otáčivý pohyb)

16  Symbol dětského režimu (svítí, když je zapnutý dětský režim)

17  Symbol nočního režimu (svítí, když je zapnutý noční režim)

18  Symbol přírodního režimu  
(svítí, když je zapnutý přírodní režim)

19  Symbol základního režimu  
(svítí, když je zapnutý základní režim)

20  Tlačítka + / − 
(k nastavení stupně ventilátoru a časovače)

21  Tlačítko Swing 
(pro zapnutí/vypnutí otáčivého pohybu)

22  Tlačítko časovače 
(pro aktivaci časovače)

23  Tlačitko Vypínač 
 (k zapnutí a vypnutí přístroje)

24  Tlačítko režimu 
(pro přepínání mezi režimy)

Dálkové ovládání
25  Tlačítka + / − 

(k nastavení stupně ventilátoru)

26  Tlačítko časovače 
(k nastavení časovače)

27  Vypínač 
(k zapnutí a vypnutí přístroje)

28  Tlačítko Swing 
(pro zapnutí/vypnutí otáčivého pohybu)

29  Tlačítko LED 
(pro zapnutí/vypnutí všech světelných indikátorů)

30  Tlačítko režimu 
(pro přepínání mezi režimy)

6. POUŽITÍ
6.1 Instalace přístroje
1. Otevřete kartonový obal.

2. Přístroj opatrně vyjměte z karto-
nového obalu.

3. Odstraňte z  přístroje veškerý 
obalový materiál a přepravní po-
jistné popruhy. Poté zkontrolujte, 
zda nedošlo k poškození přístroje.

4. Vyjměte filtr 7  z přístroje (viz ka-
pitola „Výměna filtru“) a vyndejte 
ho z fólie. Poté filtr 7  opět na-
saďte do přístroje.

5. Umístěte přístroj na rovnou 
a pevnou plochu, abyste zabrá-
nili vibracím a hluku.

6. Umístěte přístroj do své bezpro-
střední blízkosti. Kolem přístroje 
ponechejte minimálně 30 cm vol-
ného prostoru na všech stranách.

7. Z přihrádky na baterii v dálko-
vém ovládání vytáhněte izolační 
proužek.

 �POZOR
Dejte pozor na to, aby nebyl nikdy blokován vstup vzduchu 4  a vý-
stup vzduchu 2 .

6.2 Zapnutí přístroje
1. Zapojte síťový kabel síťového adaptéru 8  do připojovací zdíř-

ky 6  na zadní straně přístroje. Síťový adaptér pak zapojte do 
vhodné zásuvky. Na ovládacím panelu se zobrazí vypínač 23 .

2. Přístroj se zapíná stisknutím vypínače (na dálkovém ovládání 27  
nebo na ovládacím panelu 23 ). Při zapnutí se ozve pípnutí. Po 
zapnutí se přístroj automaticky spustí s nízkou rychlostí ventiláto-
ru a v základním režimu 19 . Indikátor vzduchu v místnosti 3  se 
automaticky zapne. Přibližně po 30 sekundách zobrazí indikátor 
vzduchu v místnosti 3  barevně aktuální kvalitu vzduchu, která 
odpovídá obsahu částic ve vzduchu v okolí přístroje.

Barva indikátoru 
vzduchu v místnosti

Kvalita vzduchu Hodnota PM-2.5 v µg/m³

modrá dobrá ≤ 12
žlutá akceptovatelná 12,1 – 55,4

červená velmi špatná ≥ 55,5

6.3 Výběr rychlosti ventilátoru
Přístroj má 12 různých rychlostí ventilátoru, které lze nastavit tlačítky 
+ / − (buď na dálkovém ovládání 25  nebo na ovládacím panelu 20 ). 
Na displeji se zobrazí aktuálně nastavená rychlost ventilátoru.

6.4 Výběr ventilačních režimů
Přístroj má pět různých režimů (základní, přírodní, dětský, noční 
a automatický, které nelze ručně upravovat).
1. Tlačítkem režim (buď na dálkovém ovládání 30  nebo na ovládacím 

panelu 24 ) nastavte požadovanou rychlost ventilátoru. Na displeji 
se zobrazí aktuálně nastavený režim.

Základní režim 19
(nepřetržité proudění vzduchu)

Přírodní režim 18
(simuluje se vítr z přírody)
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Noční režim 17
(Spustí se na rychlost ventilátoru 12, po 10 minutách 
přejde na rychlost ventilátoru 6 a po dalších 10 minu-
tách na rychlost ventilátoru 3, displej a kontrolka po 10 
sekundách zhasnou. Pro opětovnou aktivaci stiskněte 
libovolné tlačítko.)

Dětský režim 16
(Spustí se na rychlost ventilátoru 6 a  po 10 minutách 
přejde na rychlost ventilátoru 3, režim Swing se zapne, 
časovač na 3 hodiny, displej a kontrolka po 10 sekun-
dách zhasnou. Pro opětovnou aktivaci stiskněte libovol-
né tlačítko.)

Automatický režim 9
(Rychlost ventilátoru se automaticky přizpůsobí kvalitě 
okolního vzduchu)

6.5 Nastavení časovače
Přístroj má volitelný časovač (1 až 12 hodin). Po uplynutí nastavené-
ho času se přístroj automaticky vypne.

1. Chcete-li nastavit časovač, stiskněte tlačítko časovače 22  na ovlá-
dacím panelu a tlačítky + / − 20  zvolte čas. Alternativně lze časovač 
nastavit také pomocí tlačítek časovače 26 .

2. Pokud tlačítko časovače nestisknete během 3 sekund, aktuálně 
nastavený čas na časovači se potvrdí a zobrazí na displeji. Chce-
te-li časovač předčasně ukončit, nastavte časovač na 0 hodin.

6.6 Nastavení režimu Swing
Pro volitelné pomalé otáčení přístroje sem a  tam během použití 
stiskněte tlačítko Swing (buď na dálkovém ovládání 28  nebo na 
ovládacím panelu 21 ). Opětovné stisknutí tlačítka Swing zastaví 
otáčivý pohyb a zachová novou polohu.

6.7 Vypnutí přístroje
Přístroj se zapíná stisknutím vypínače (na dálkovém ovládání 27  
nebo na ovládacím panelu 23 ). Na displeji zhasnou všechna zob-
razení. Vypínač 23  stále svítí. Při vypnutí se přístroj vrátí do výchozí 
polohy/na střed. Pokud nebudete přístroj po delší dobu používat, 
vytáhněte síťový zdroj ze zásuvky.

6.8 Výměna filtru
Filtr 7  vyměňte nejpozději po 6 měsících. Po 1440 provozních ho-
dinách se automaticky rozsvítí symbol filtru 11 .

Při výměně filtru postupujte takto:
1. Přístroj vypněte stisknutím vypínače (na dálkovém ovládání 27  

nebo na ovládacím panelu 23 ).

2. Odpojte přístroj ze zásuvky.

3. Odklopte oba kryty vstupu vzduchu 4  směrem ven, jak je zná-
zorněno na obrázku.

4. Starý filtr řádně zlikvidujte (viz kapitola „Likvidace“).

5. Vložte dva nové filtry podle obrázku.

6. Znovu nasaďte oba nové kryty vstupu vzduchu 4  podle obrázku.

7. Zapojte přístroj do vhodné zásuvky.

8. Zapněte přístroj jedním stisknutím vypínače.

9. Na zapnutém přístroji podržte 5 sekund tlačítko SWING, dokud 
symbol filtru 11  nezhasne. Symbol filtru se nyní opět automaticky 
rozsvítí až po 1440 provozních hodinách.

11

22

1 1

22

11

2 2

7. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

 �VAROVÁNÍ
Před každým čištěním se ujistěte, že je přístroj vytažený ze zá-
suvky! Dbejte na to, aby se do vnitřní části přístroje nedostala 
žádná vlhkost.

7.1 Čištění filtru
• Pravidelné čištění filtru 7  (jednou měsíčně) je předpokladem 

pro hygienický, bezporuchový provoz. Vyčistěte vnější stranu 
filtrů pomocí kartáčového nástavce vysavače nebo suché utěrky.

UPOZORNĚNÍ

• Filtr by se měl měnit po 1440 provozních hodinách (viz kapitola 
„Výměna filtru“). Filtry nelze prát.

7.2 Čištění krytu
• Nepoužívejte žádná rozpouštědla, jiné agresivní čisticí/abrazivní 

prostředky nebo alkohol, neboť by mohlo dojít k poškození povr-
chu přístroje. K čištění nepoužívejte žádné abrazivní nebo tvrdé 
předměty.

• Kryt čistěte při větším znečištění lehce navlhčenou utěrkou (vo-
dou nebo jemným čisticím roztokem).

• Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, doporučujeme ho 
uložit vyčištěný v originálním obalu na suché místo, ničím ho ne-
zatěžujte.

8. PŘÍSLUŠENSTVÍ A/NEBO NÁHRADNÍ 
DÍLY

Příslušenství a/nebo náhradní díly naleznete na internetových strán-
kách www.beurer.com nebo kontaktujte příslušný servis ve své zemi 
(podle adres servisních středisek). Kromě toho můžete příslušenství 
a/nebo náhradní díly zakoupit ve specializovaných prodejnách.

Název Číslo výrobku nebo 
objednací číslo

2x kombinovaný filtr (předřazený 
filtr, HEPA filtr třídy H13, aktivní 
uhlí)

110.190

9. CO DĚLAT V PŘÍPADĚ PROBLÉMŮ?
Problém Možná příčina Odstranění problému

Přístroj nelze 
zapnout na 
ovládacím 
panelu.

Přístroj není zapojený.
Přístroj zapojte do vhod-
né zásuvky.

Přístroj je vadný.
Kontaktujte zákaznic-
ký servis na adrese: 
www.beurer.com
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Problém Možná příčina Odstranění problému

Přístroj nelze 
zapnout 
dálkovým 
ovládáním.

Baterie v dálkovém 
ovládání jsou vybité.

Vložte do dálkového 
ovládání nové baterie.

Přístroj je vadný.
Kontaktujte zákaznic-
ký servis na adrese: 
www.beurer.com

Přístroj není zapojený.
Přístroj zapojte do vhod-
né zásuvky.

Přístroj je 
velmi hlučný

Přístroj stojí na nesta-
bilní a nerovné ploše.

Přístroj umístěte na sta-
bilní a rovnou plochu.

Nedostatečná 
propustnost 
vzduchu.

Filtr je znečištěný.
Vyčistěte filtr (viz 
kapitolu „Čištění a ošet-
řování“).

Vstup/výstup vzduchu 
je blokován.

Ujistěte se, že vstup/
výstup vzduchu není 
blokován.

Ovládací 
panel nesvítí/
žádné zobra-
zení.

Síťový zdroj není 
spojen se zásuvkou 
a/nebo není zapnut 
přístroj.

Zapojte síťový adaptér 
a zapněte přístroj.

Přístroj je v nočním re-
žimu nebo v dětském 
režimu.

Stisknutím libovolného 
tlačítka znovu aktivujte 
displej přes ovládací 
panel.

10. LIKVIDACE
V zájmu ochrany životního prostředí nelze přístroj po ukončení jeho 
životnosti likvidovat spolu s domácím odpadem. Likvidace se musí 
provést prostřednictvím příslušných sběrných míst ve 
vaší zemi. Dodržujte místní předpisy pro likvidaci materiá-
lů. Přístroj zlikvidujte podle směrnice EU o  odpadních 
elektrických a  elektronických zařízeních (OEEZ). Pokud 
máte otázky, obraťte se na příslušný obecní úřad, který 
má likvidaci na starosti. Adresy míst zpětného odběru od-
padních zařízení vám poskytnou např. místní orgány státní správy, 
místní podniky zabývající se likvidací odpadu nebo prodejce přístro-
je.

Použité, zcela vybité baterie se likvidují prostřednictvím speciálně 
označených sběrných nádob, ve sběrnách pro zvláštní odpady nebo 
u prodejců elektrotechniky. Podle zákona jste povinni baterie likvi-
dovat.
Na bateriích s obsahem škodlivých látek se nacházejí tyto značky:

Pb = baterie obsahuje olovo,
Cd = baterie obsahuje kadmium,
Hg = baterie obsahuje rtuť.

Filtry zlikvidujte v samostatném jednorázovém sáčku. Potom si dů-
kladně si umyjte ruce. Při manipulaci s potenciálně infikovanými po-
vrchy se řiďte pokyny místních zdravotnických úřadů.

11. TECHNICKÉ ÚDAJE
Model LV 500 PureFlow

Napájení Síťový adaptér
Vstup:100-240 V~; 50-60 Hz; 2,0 A
Výstup: 24,0 V  ; 2,0 A

Přístroj
Vstup: 24,0 V  ; 2,0 A; 48 W

Příkon Nízká rychlost ventilátoru = cca 20 W
Střední rychlost ventilátoru = cca 35 W
Vysoká rychlost ventilátoru = cca 48 W

Rozměry  
(d × š × v)

111 x 23 x 23 cm

Hmotnost Dálkové ovládání: cca 30 g
Přístroj: cca 5,0 kg

Baterie pro 
dálkové ovládání

1x CR2025

Hlasitost cca 59 dB (při provozu na nejvyšší stupeň)

Přípustné 
provozní 
podmínky

+5 °C až +40 °C, ≤ 90% relativní vlhkost 
(nekondenzující)

Třída ochrany 2

Průměrná efektivita 
při provozu

89,51 %

Účinnost při 
nízkém zatížení 
(10 %)

87,12 %

Spotřeba energie 
při nulovém zatížení

0,096 W

Směrnice ERP Viz poslední strana tohoto návodu k použití

12. ZÁRUKA
Více informací o záruce a záručních podmínkách naleznete v přilo-
ženém záručním listu.
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Pozorne si prečítajte tento návod na použitie. Dodržiavajte výstražné a bezpečnostné pokyny. Tento návod na použitie si 
ponechajte na neskoršie použitie. Návod na použitie sprístupnite iným používateľom. Pri postúpení prístroja odovzdajte 
aj návod na použitie.

1. OBSAH BALENIA
Skontrolujte obsah balenia a  overte, či kartónový obal nevykazu-
je vonkajšie poškodenia a či je obsah kompletný. Pred použitím sa 
musíte uistiť, že prístroj a príslušenstvo alebo náhradné diely nevy-
kazujú žiadne viditeľné poškodenia a že je odstránený všetok oba-
lový materiál. V prípade pochybností ho nepoužívajte a obráťte sa 
na svojho predajcu alebo na uvedenú adresu zákazníckeho servisu.

• 1 čistička vzduchu a ventilátor 2 v 1
• 1 diaľkové ovládanie
• 2 kombinované filtre (predčisťovací filter, HEPA filter triedy H13, 

aktívne uhlie)
• 1 gombíková batéria CR2025
• 1 sieťový adaptér

2. VYSVETLENIE SYMBOLOV
Na prístroji, v návode na použitie, na obale a na typovom štítku prí-
stroja sa používajú nasledovné symboly:

 �NEBEZPEČENSTVO
Označuje bezprostredne hroziace nebezpečenstvo. Ak sa mu 
nezabráni, následkom bude smrť alebo najťažšie zranenia.

 �VAROVANIE
Označuje možné hroziace nebezpečenstvo. Ak sa mu nezabráni, 
následkom môžu byť smrť alebo najťažšie zranenia.

 �POZOR
Označuje možné hroziace nebezpečenstvo. Ak sa mu nezabráni, 
následkom môžu byť ľahké alebo drobné poranenia.

UPOZORNENIE

Označuje potenciálne škodlivú situáciu. Ak sa jej nezabráni, 
môže sa zariadenie alebo niečo v jeho okolí poškodiť.

Informácia o produkte
Upozornenie na dôležité informácie

Prečítajte si pokyny

Batérie sa nesmú likvidovať s komunálnym odpadom

Batérie s obsahom škodlivých látok nelikvidujte 
v komunálnom odpade

Výrobca

Značka CE
Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych 
a národných noriem.

Oddeľte výrobok a obalové komponenty a zlikvidujte 
ich v súlade s komunálnymi predpismi.

B

A

Označenie na identifikáciu obalového materiálu.  
A = skratka materiálu, B = číslo materiálu: 1–7 = plasty, 
20–22 = papier a kartón

Trieda ochrany II
Zariadenie je vybavené dvojitou ochrannou izoláciou 
a preto zodpovedá triede ochrany 2

Výrobky preukázateľne zodpovedajú požiadavkám 
technických predpisov EAEU

United Kingdom Conformity Assessed Mark značka 
posudzovania zhody pre Veľkú Britániu

Dovozca

Len na použitie v uzavretých priestoroch

Nesmie sa dostať do rúk detí.

1. Obsah balenia ............................................................................10
2. Vysvetlenie symbolov .................................................................10
3. Účel použitia ...............................................................................11
4. Výstražné a bezpečnostné upozornenia.....................................11
5. Popis prístroja .............................................................................12
6. Použitie .......................................................................................13

6.1 Inštalácia prístroja ..............................................................13
6.2 Zapnutie prístroja ...............................................................13
6.3 Voľba rýchlosti ventilátora ..................................................13
6.4 Výber ventilačných režimov ...............................................13
6.5 Nastavenie časovača .........................................................14

6.6 Nastavenie Swing ..............................................................14
6.7 Vypnutie prístroja ...............................................................14
6.8 Výmena filtrov ....................................................................14

7. Čistenie a starostlivosť ...............................................................14
7.1 Čistenie filtra ......................................................................14
7.2 Čistenie telesa ....................................................................14

8. Príslušenstvo a/alebo náhradné diely .........................................14
9. Čo robiť, ak sa vyskytnú problémy? ...........................................14
10. Likvidácia ..................................................................................15
11. Technické údaje ........................................................................15
12. Záruka ......................................................................................15

SLOVENSKY
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Batérie sa nesmú likvidovať s komunálnym odpadom.

Jednosmerný prúd

Striedavý prúd

Polarita jednosmerného napájacieho konektora

Bezpečnostný izolačný transformátor, odolný proti 
skratu

Energetická účinnosť úroveň 4

Napájacia jednotka spínacieho režimu

IP20
Chránené pred pevnými cudzími telesami s priemerom 
12,5 mm a väčším

ta=45°C Menovitá teplota okolia

Nepoužívajte sieťový adaptér, ak je zástrčka poško-
dená.

3. ÚČEL POUŽITIA
Tento prístroj je určený výhradne na cirkuláciu a čistenie vzduchu vo 
vnútorných priestoroch.
Prístroj je určený len na súkromné použitie.
Tento prístroj používajte iba na účel, pre ktorý bol vyvinutý, a spôso-
bom uvedeným v návode na použitie. Akékoľvek nesprávne použitie 
môže byť nebezpečné. Akékoľvek iné použitie, ktoré výrobca neod-
porúča, môže spôsobiť požiare, zásahy prúdom alebo poranenia 
osôb. Výrobca neručí za škody, ktoré vzniknú v dôsledku nespráv-
neho alebo ľahkovážneho použitia.

4. VÝSTRAŽNÉ A BEZPEČNOSTNÉ 
UPOZORNENIA

 �VAROVANIE

• Prístroj je určený iba na použitie 
v  domácom/súkromnom prostre-
dí, nie na komerčné použitie.

• Tento prístroj môžu používať deti 
vo veku od 8 rokov ako aj osoby 
s obmedzenými fyzickými, zmys-
lovými alebo duševnými schop-
nosťami, s  nedostatkom skúse-
ností alebo s  nedostatočnými 
vedomosťami, ak sú pod dohľa-
dom alebo ak boli poučené o bez-
pečnom používaní prístroja a  ak 
rozumejú nebezpečenstvám, kto-
ré z toho vyplývajú.

• Deti sa nesmú hrať s prístrojom.

• Čistenie a  používateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

• Počas čistenia odpojte prístroj od 
elektrickej siete.

• Prístroj čistite iba uvedeným spô-
sobom. V  žiadnom prípade ne-
smie do jednotky ventilátora pre-
niknúť kvapalina.

• Nepoužívajte čistiace prostriedky 
obsahujúce rozpúšťadlá.

• V prípade, že sa poškodí elektric-
ké prívodné vedenie tohto prístro-
ja, musí sa toto vedenie odstrá-
niť. V prípade, že ho nie je možné 
odobrať, prístroj sa musí zlikvido-
vať.

 �VAROVANIE
• Ak trpíte závažným ochorením dýchacích ciest alebo pľúc, pred 

použitím prístroja sa poraďte so svojím lekárom.
• Nebezpečenstvo udusenia! Obal uchovávajte mimo dosahu detí.

 �VAROVANIE

Zásah elektrickým prúdom
S týmto prístrojom je, rovnako ako s každým elektrickým prístrojom, 
potrebné zaobchádzať opatrne a obozretne, aby ste predišli nebez-
pečenstvu zásahu elektrickým prúdom.

• Prístroj nepoužívajte, keď prístroj alebo príslušenstvo vykazu-
jú viditeľné škody (napr. keď je poškodený kábel alebo sieťový 
zdroj, keď sa neotáča ventilátor motora, po chybnej funkcii prí-
stroja alebo ak spadol alebo sa iným spôsobom poškodil. V tom-
to prípade sa obráťte na zákaznícky servis).

• Používajte prístroj len s dodaným sieťovým adaptérom a len so 
sieťovým napätím uvedeným na sieťovom adaptéri.

• Prístroj používajte iba so sieťovým napätím uvedeným na prístroji 
(typový štítok sa nachádza na spodnej strane prístroja).

• Prístroj neprevádzkujte počas búrky.
• Prístroj ihneď vypnite, ak sa pokazí alebo sa vyskytnú prevádz-

kové poruchy, a odpojte ho od zdroja napájania.
• Neťahajte za napájací kábel alebo za prístroj, ak chcete sieťový 

zdroj vytiahnuť zo zásuvky.
• Nikdy nedržte alebo nenoste prístroj uchopením za sieťový zdroj. 

Udržujte odstup medzi káblami a teplými povrchmi.
• Prístroj nikdy nedržte alebo nenoste uchopením za displej.
• Pred vytiahnutím sieťového zdroja zo zásuvky vždy prístroj vyp-

nite.
• Nikdy nevyťahujte sieťový zdroj s mokrými alebo vlhkými rukami.
• Prístroj zasuňte priamo do správnej zásuvky, aby ste predišli ne-

bezpečenstvu požiaru alebo zásahu prúdom.
• Na ochranu pred elektrickými nebezpečenstvami NEPONÁRAJ-

TE do vody alebo iných kvapalín. Nepoužívajte v blízkosti vody.
• Deti nedokážu posúdiť nebezpečenstvá spojené s  elektrický-

mi prístrojmi. Preto na deti dohliadajte vždy, keď sa zdržiavajú 
v blízkosti prístroja.
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• Skôr ako budete prístrojom hýbať, otvárať vstupy vzduchu, vy-
mieňať alebo čistiť filtre alebo keď sa prístroj nepoužíva, vždy 
vytiahnite sieťový zdroj prístroja.

• Do otvorov prístroja alebo rotujúcich častí nezasúvajte žiadne pred-
mety. Dbajte na to, aby sa pohyblivé časti mohli vždy voľne po-
hybovať. Nikdy nenechajte do otvorov prístroja spadnúť predmety.

• Prístroj nepoužívajte v exteriéri.
• Nikdy neblokujte vstup alebo výstup vzduchu alebo mriežku/

výstupy. Prístroj nestavajte na mäkký povrch, ako napr. posteľ 
alebo gauč, pretože sa inak môže preklopiť a mohol by sa zablo-
kovať otvor vstupu alebo výstupu vzduchu.

• Na prístroj neklaďte ŽIADNE predmety.
• Kábel NEZAKRÝVAJTE kobercami, behúňmi alebo podobne.
• Kábel NEUKLADAJTE pod nábytok alebo prístroje.
• Kábel NEUKLADAJTE vo veľmi frekventovaných oblastiach.
• Kábel uložte tak, aby sa oň nemohol nikto potknúť.
• NEPOKÚŠAJTE sa opravovať alebo prestavovať elektrické ale-

bo mechanické funkcie na tomto prístroji. Inak zanikne záruka. 
Vnútri prístroja nie sú okrem filtra žiadne diely, ktorých údržbu by 
používateľ mohol vykonávať. Všetky práce údržby môže vykoná-
vať len kvalifikovaný personál.

• Aby ste znížili nebezpečenstvo požiaru alebo zásahu prúdom, 
nepoužívajte tento prístroj s polovodičovým regulátorom otáčok 
(stmievač).

• Zabezpečte, aby otvory prístroja a sieťový kábel neprišli do styku 
s vodou, parou alebo inými tekutinami.

• V žiadnom prípade nesiahajte na prístroj, ktorý spadol do vody. 
Okamžite vytiahnite sieťový zdroj.

 �VAROVANIE
Nebezpečenstvo požiaru
V prípade použitia prístroja v rozpore s jeho určením, resp. v prípa-
de nedodržania tohto návodu na použitie hrozí za určitých okolností 
nebezpečenstvo požiaru!

• Prístroj nepoužívajte nikdy zakrytý, napr. dekou alebo vankúšom.
• Prístroj nikdy nepoužívajte v blízkosti benzínu alebo iných ľahko 

zápalných látok.
• Kábel neukladajte v blízkosti vykurovacích registrov, vykurova-

cích telies, rúr alebo sálavých ohrievačov, aby ste znížili nebez-
pečenstvo požiaru.

• Nepoužívajte prístroj v blízkosti horľavých alebo výbušných zme-
sí plynu.

• Prístroj udržujte mimo dosahu tepelných zdrojov, pretože teleso 
by sa mohlo roztaviť a spôsobiť požiar.

 �VAROVANIE
Oprava

• Opravy na elektrických prístrojoch smú vykonávať iba odborníci. 
Pri neodbornej oprave môže používateľovi hroziť značné nebez-
pečenstvo. Pri opravách sa obráťte na zákaznícky servis alebo 
na autorizovaného predajcu.

• Jednotka ventilátora sa nesmie otvárať.

OZNÁMENIE
Manipulácia

• Prístroj vypnite a vytiahnite sieťový zdroj zo zásuvky po každom 
použití a pred každým čistením.

• Na prístroj neukladajte žiadne predmety.
• Prístroj chráňte pred vysokými teplotami.
• Prístroj chráňte pred slnečnými lúčmi a nárazmi a nenechajte ho 

spadnúť.
• S prístrojom nikdy netraste.
• Postavte prístroj na pevnú, vodorovnú a suchú podložku.
• Kábel uložte tak, aby nehrozilo zakopnutie.

Oznámenia týkajúce sa manipulácie s batériami

 �VAROVANIE
• Nebezpečenstvo výbuchu! Nebezpečenstvo požiaru! Nedo-

držanie nasledujúcich bodov môže viesť k zraneniu osôb alebo 
k  prehriatiu, úniku, odvzdušneniu, prasknutiu, výbuchu alebo 
požiaru batérie.

• Toto zariadenie obsahuje nenabíjateľné batérie, ktoré sa nesmú 
nabíjať.

• Batérie nehádžte do ohňa.
• Batérie nikdy nenabíjajte, zámerne nevybíjajte, nenahrievajte, 

nerozoberajte, neotvárajte, nedeformujte, nezapuzdrujte ani ne-
upravujte.

• Batérie a kontakty v priehradke na batérie nikdy neskratujte.
• Chráňte batérie pred priamym slnečným žiarením, dažďom, veľ-

kým teplom a vodou.
• Keď sa batérie vystavujú prostrediu s extrémne vysokými teplo-

tami alebo extrémne nízkym tlakom vzduchu, môže to viesť k vý-
buchu alebo vytečeniu horľavých kvapalín a plynov.

• Chybné a vybité batérie ihneď odborne zlikvidujte (pozri kapitolu 
Likvidácia).

• Nepoužívajte upravené alebo poškodené batérie.
• Vždy používajte správny typ batérií.
• Pri vkladaní batérií vždy dbajte na správnu polaritu (+/-).
• Nikdy v rámci jedného zariadenia nekombinujte batérie rôznych 

výrobcov, kapacity (nové a použité), veľkosti a typu.
• Keď batéria vytečie, nasaďte si ochranné rukavice a priehradku 

na batérie vyčistite suchou handričkou.
• Ak dôjde ku kontaktu tekutiny z batérie s pokožkou alebo očami, 

postihnuté miesto vymyte vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.
• Nebezpečenstvo prehltnutia! Batérie uchovávajte mimo dosa-

hu detí. V prípade prehltnutia okamžite vyhľadajte lekársku po-
moc. Prehltnutie môže viesť k chemickým popáleninám, vážnym 
vnútorným poraneniam a smrti.

• Nikdy nedovoľte deťom meniť batérie bez dozoru dospelej oso-
by.

 �POZOR
• Batérie skladujte v dobre vetraných, suchých a chladných miest-

nostiach v nevodivej nádobe, v ktorej sa batérie nemôžu skrato-
vať navzájom ani inými kovovými predmetmi.

• Batérie udržiavajte čisté a suché.
• Batérie uchovávajte mimo dosahu vody.
• Keď prístroj dlhší čas nepoužívate, vyberte batérie z priehradky 

na batérie.

UPOZORNENIE

• Nepoužívajte nabíjateľné batérie.

5. POPIS PRÍSTROJA
Príslušné nákresy sú zobrazené na strane 3.

Prístroj
1  Displej s ovládacím panelom 

2  Výstup vzduchu

3  Indikátor vzduchu v miestnosti

4  Vstup vzduchu

5  Snímač jemných čiastočiek prachu PM 2.5

6  Pripojovacia zdierka pre sieťový adaptér

7  Filter

8  Sieťový adaptér
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Displej s ovládacím panelom
9  Symbol automatiky (automatický režim je aktivovaný)

10  7-segmentový displej

11  Indikátor filtra (svieti, ak je potrebná výmena filtra)

12  Symbol teploty

13  Symbol stupňa ventilátora

14  Symbol časovača

15  Symbol Swing (svieti, keď je aktivovaný otočný pohyb) 

16  Symbol Child (svieti, keď je zapnutý režim Child) 

17  Symbol Sleep (svieti, keď je zapnutý režim Sleep) 

18  Režim Nature (svieti, keď je zapnutý režim Nature)

19  Režim Basic (svieti, keď je zapnutý režim Basic) 

20  Tlačidlá + / −  
(na nastavenie stupňa ventilátora a časovača)

21  Tlačidlo Swing  
(na zapnutie/vypnutie otočného pohybu)

22  Tlačidlo časovača 
(na aktiváciu časovača) 

23  Tlačidlo ZAP./VYP.  
(na zapnutie/vypnutie prístroja)

24  Tlačidlo režimu  
(na prepínanie medzi režimami)

Diaľkové ovládanie
25  Tlačidlá + / −  

(na nastavenie stupňa ventilátora)

26  Tlačidlo časovača 
(na nastavenie časovača)

27  Tlačidlo ZAP./VYP.  
(na zapnutie/vypnutie prístroja)

28  Tlačidlo Swing  
(na zapnutie/vypnutie otočného pohybu)

29  Tlačidlo LED  
(na zapnutie/vypnutie všetkých svetelných indikátorov)

30  Tlačidlo režimu  
(na prepínanie medzi režimami)

6. POUŽITIE
6.1 Inštalácia prístroja
1. Otvorte kartónový obal.

2. Prístroj opatrne vyberte z kartó-
nového obalu.

3. Odstráňte všetky obalové ma-
teriály a prepravné poistné pásy 
na prístroji. Skontrolujte prístroj 
vzhľadom na poškodenia.

4. Odoberte z prístroja filter 7  (po-
zri kapitolu „Výmena filtra“) a vy-
berte ho z fólie. Následne vložte 
filter 7  späť do prístroja.

5. Prístroj umiestnite na rovný 
a pevný podklad, aby nevznikali 
vibrácie a hluk.

6. Prístroj postavte do svojho bez-
prostredného okolia. Okolo prí-
stroja nechajte voľný priestor mi-
nimálne 30 cm zo všetkých strán.

7. Vytiahnite pásik batérie z diaľko-
vého ovládania.

 �POZOR
Dbajte na to, aby vstup 4  a výstup vzduchu 2  neboli nikdy blo-
kované.

6.2 Zapnutie prístroja
1. Zasuňte sieťový kábel sieťového adaptéra 8  do pripájacej 

zdierky 6  na zadnej strane prístroja. Následne zasuňte sieťový 
adaptér do vhodnej zásuvky. Na ovládacom paneli sa zobrazí 
tlačidlo ZAP./VYP. 23 .

2. Na zapnutie prístroja stlačte tlačidlo ZAP./VYP. (buď na diaľkovom 
ovládaní 27  alebo na ovládacom paneli 23 ). Pri zapnutí zaznie píp-
nutie. Po zapnutí ide prístroj automaticky na najnižšom stupni rých-
losti ventilátora a v režime Basic 19 . Indikátor vzduchu v miestnosti 
3  sa automaticky zapne. Asi po 30 sekundách zobrazí indikátor 

vzduchu v miestnosti 3  farebne aktuálnu kvalitu vzduchu, ktorá 
zodpovedá obsahu častíc vzduchu v miestnosti v okolí prístroja.

Farba indikátora 
vzduchu 

v miestnosti
Kvalita vzduchu Hodnota PM 2,5 v µg/m³

modrá dobrá ≤ 12
žltá akceptovateľná 12,1 – 55,4

červená veľmi zlá ≥ 55,5

6.3 Voľba rýchlosti ventilátora
Prístroj disponuje 12 rôznymi rýchlosťami ventilátora, ktoré sa dajú 
nastaviť tlačidlami +/− (buď na diaľkovom ovládaní 25  alebo na 
ovládacom paneli 20 ). Na displeji sa pritom zobrazí aktuálne nasta-
vená rýchlosť ventilátora.

6.4 Výber ventilačných režimov
Prístroj disponuje piatimi rôznymi režimami (Basic, Nature, Child, 
Sleep a automatický, ktoré nie je možné manuálne prispôsobiť).
1. Tlačidlom režimu (buď na diaľkovom ovládaní 30  alebo na ovlá-

dacom paneli 24 ) nastavte požadovanú rýchlosť ventilátora. Na 
displeji sa pritom zobrazí aktuálne nastavený režim.

Režim Basic 19
(nepretržitý prúd vzduchu)

Režim Nature 18
(simulujú sa vetry z prírody)
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Režim Sleep 17
(Spustí sa na rýchlosti ventilátora 12, po 10 minútach sa 
prepne na rýchlosť ventilátora 6 a po ďalších 10 minú-
tach na rýchlosť ventilátora 3, displej a kontrolka zhas-
nú po 10 sekundách. Na reaktiváciu stlačte ľubovoľné 
tlačidlo.)

Režim Child 16
(Spustí sa na rýchlosti ventilátora 6 a po 10 minútach sa 
zmení na rýchlosť ventilátora 3, Swing sa zapne, časo-
vač na 3 hodiny, displej a kontrolka zhasnú po 10 sekun-
dách. Na reaktiváciu stlačte ľubovoľné tlačidlo.) 

Automatický režim 9
(Rýchlosť ventilátora sa automaticky prispôsobí kvalite 
okolitého vzduchu)

6.5 Nastavenie časovača
Prístroj má voliteľný časovač (1 až 12 hodín). Po uplynutí nastavené-
ho času sa prístroj automaticky vypne.

1. Na nastavenie časovača stlačte tlačidlo časovača 22  na ovláda-
com paneli a zvoľte trvanie tlačidlami +/− 20 . Alternatívne môže-
te časovač nastaviť aj na diaľkovom ovládaní pomocou tlačidiel 
časovača 26 .

2. Ak sa tlačidlo ČASOVAČA nestlačí do 3 sekúnd, potvrdí sa aktu-
álne nastavený čas časovača a zobrazí sa na displeji. Ak chcete 
časovač predčasne ukončiť, nastavte časovač na 0 hodín.

6.6 Nastavenie Swing
Ak chcete, aby sa prístroj počas použitia pomaly otáčal sem a tam, 
stlačte tlačidlo Swing (buď na diaľkovom ovládaní 28  alebo na ovlá-
dacom paneli 21 ). Opätovným stlačením tlačidla Swing sa otáčanie 
zastaví a zachová sa nová poloha.

6.7 Vypnutie prístroja
Na zapnutie prístroja stlačte tlačidlo ZAP./VYP. (buď na diaľkovom 
ovládaní 27  alebo na ovládacom paneli 23 ). Na displeji zhasnú 
všetky indikátory. Tlačidlo ZAP./VYP. 23  sa rozsvieti načerveno. Pri 
vypnutí prístroja sa vráti do východiskovej polohy/do stredu. Ak sa 
prístroj dlhší čas nepoužíva, vytiahnite sieťový zdroj zo zásuvky.

6.8 Výmena filtrov
Filtre 7  vymieňajte najneskôr po 6 mesiacoch. Po 1440 prevádzko-
vých hodinách sa automaticky rozsvieti indikátor filtra 11 .

Pri výmene filtrov postupujte nasledovne:
1. Stlačte tlačidlo ZAP./VYP. (buď na diaľkovom ovládaní 27  alebo 

na ovládacom paneli 23 ), aby ste prístroj vypli.

2. Odpojte prístroj zo zásuvky.

3. Odklopte obidva kryty vstupu vzduchu 4  smerom von, ako je 
znázornené na obrázku.

4. Staré filtre odborne zlikvidujte (pozri kapitolu „Likvidácia“).

5. Vložte dva nové filtre podľa obrázka.

6. Nasaďte späť obidva kryty vstupu vzduchu 4  podľa obrázka.

7. Spojte prístroj s vhodnou zásuvkou.

8. Krátko stlačte tlačidlo ZAP./VYP., aby ste prístroj zapli.

9. Podržte tlačidlo SWING. na zapnutom prístroji stlačené 5 sekúnd, 
kým nezhasne indikátor filtra 11 . Indikátor filtra sa automaticky 
rozsvieti až po 1440 prevádzkových hodinách.

11

22

1 1

22

11

2 2

7. ČISTENIE A STAROSTLIVOSŤ

 �VAROVANIE
Pred každým čistením sa uistite, že je prístroj odpojený! Dbajte 
pritom na to, aby sa dovnútra prístroja nedostala vlhkosť.

7.1 Čistenie filtra
• Pravidelné čistenie filtra 7  (raz za mesiac) je predpokladom hy-

gienickej, bezporuchovej prevádzky. Vonkajšie strany filtrov vy-
čistite kefkovým nadstavcom vysávača alebo suchou handrou.

UPOZORNENIE

• Filtre by sa mali meniť po 1440 prevádzkových hodinách (pozri 
kapitolu „Výmena filtrov“). Filtre sa nemôžu prať.

7.2 Čistenie telesa
• Nepoužívajte rozpúšťadlá, iné agresívne čistiace/abrazívne čis-

tiace prostriedky alebo alkohol, pretože by sa mohol poškodiť 
povrch. Na čistenie nepoužívajte žiadne drsné alebo tvrdé pred-
mety.

• V prípade väčšieho znečistenia teleso očistite mierne navlhče-
nou handričkou (vodou alebo jemným čistiacim roztokom).

• Ak prístroj nebudete dlhší čas používať, vyčistite ho a uschovajte 
v originálnom balení v suchom prostredí a bez zaťaženia.

8. PRÍSLUŠENSTVO A/ALEBO NÁHRADNÉ 
DIELY

Príslušenstvo a/alebo náhradné diely nájdete na stránke 
www.beurer.com alebo sa obráťte na príslušnú servisnú adresu vo 
vašej krajine (podľa zoznamu servisných adries). Okrem toho dosta-
nete príslušenstvo a/alebo náhradné diely aj v obchode.

Označenie Výrobné, resp. objednávacie 
číslo

2x kombinované filtre (predčis-
ťovací filter, HEPA filter triedy 
H13, aktívne uhlie)

110.190

9. ČO ROBIŤ, AK SA VYSKYTNÚ 
PROBLÉMY?

Problém Možná príčina Odstránenie

Prístroj sa 
nedá zapnúť 
na ovláda-
com paneli.

Prístroj nie je zapojený.
Spojte prístroj s vhod-
nou zásuvkou.

Prístroj je chybný.
Kontaktujte zá-
kaznícky servis 
na: www.beurer.com



15

Problém Možná príčina Odstránenie

Prístroj sa 
nedá zapnúť 
diaľkovým 
ovládaním.

Batérie v diaľkovom 
ovládaní sú vybité.

Vložte nové batérie do 
diaľkového ovládania.

Prístroj je chybný.
Kontaktujte zá-
kaznícky servis 
na: www.beurer.com

Prístroj nie je zapojený.
Spojte prístroj s vhod-
nou zásuvkou.

Prístroj je 
veľmi hlučný

Prístroj stojí na 
nestabilnej a nerovnej 
ploche.

Umiestnite prístroj na 
stabilnú a rovnú plochu.

Nedostatočný 
priechod 
vzduchu.

Filter je znečistený.
Vyčistite filter (pozri 
kapitolu „Čistenie a sta-
rostlivosť“).

Vstup/výstup vzduchu 
je blokovaný.

Uistite sa, že vstup/
výstup vzduchu nie je 
blokovaný.

Displej nie 
je osvetlený/
žiadne zobra-
zenie.

Sieťový zdroj nie je 
spojený so zásuvkou 
a/alebo nie je zapnutý.

Zapojte sieťový zdroj 
a zapnite prístroj.

Prístroj je v režime 
Sleep alebo režime 
Child.

Stlačením ľubovoľného 
tlačidla znovu aktivujte 
displej s ovládacím 
panelom.

10. LIKVIDÁCIA
V záujme ochrany životného prostredia sa prístroj po skončení svojej 
životnosti nesmie likvidovať s komunálnym odpadom. Likvidácia sa 
môže vykonať prostredníctvom príslušných zberných 
miest vo vašej krajine. Pri likvidácii materiálov dodržiavaj-
te miestne predpisy. Prístroj zlikvidujte v súlade so smer-
nicou ES o odpadoch z elektrických a elektronických za-
riadení – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). V prípade otázok sa obráťte na miestny úrad 
zodpovedný za likvidáciu. O zberných miestach pre staré zariadenia 
sa informujte, napr. na svojom miestnom obecnom, resp. mestskom 
úrade, v  miestnych podnikoch na spracovanie odpadov alebo 
u svojho predajcu.

Použité úplne vybité batérie musíte likvidovať vložením do špeciálne 
označených zberných nádob, odovzdaním na zberných miestach 
alebo v obchodoch s elektronikou. Zo zákona máte povinnosť ba-
térie zlikvidovať.
Na batériách obsahujúcich škodlivé látky nájdete tieto značky:

Pb = batéria obsahuje olovo,
Cd = batéria obsahuje kadmium,
Hg = batéria obsahuje ortuť.

Filtre zlikvidujte v samostatnom jednorazovom vrecku. Následne si 
dôkladne umyte ruky. Postupujte podľa pokynov miestnych zdravot-
níckych orgánov, ktoré sa týkajú manipulácie s potenciálne infiko-
vanými povrchmi.

11. TECHNICKÉ ÚDAJE
Model LV 500 PureFlow

Napájanie Sieťový zdroj
Vstup:100-240 V~; 50-60 Hz; 2,0 A
Výstup: 24,0 V  ; 2,0 A

Prístroja
Vstup: 24,0 V  ; 2,0 A; 48 W

Príkon Nízka rýchlosť ventilátora = cca 20 W
Nízka rýchlosť ventilátora = cca 35 W
Vysoká rýchlosť ventilátora = cca 48 W

Rozmery  
(D × Š × V)

111 x 23 x 23 cm

Hmotnosť Diaľkové ovládanie: cca 30 g
Prístroj: cca 5,0 kg

Batérie do 
diaľkového 
ovládania

1x CR2025

Hlasitosť cca 59 dB (pri prevádzke na najvyššom 
stupni)

Príp. prevádzkové 
podmienky

+5 °C až +40 °C, relatívna vlhkosť vzduchu 
≤ 90 % (bez kondenzácie)

Trieda ochrany 2

Priemerná efektivita 
v prevádzke

89,51 %

Stupeň účinnosti 
pri nízkom zaťažení 
(10 %)

87,12 %

Príkon pri nulovom 
zaťažení

0,096 W

Smernica ERP Pozri poslednú stranu tohto návodu na 
použitie

12. ZÁRUKA
Bližšie informácie o záruke a záručných podmienkach nájdete v pri-
loženom záručnom liste. 
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Název Symbol Hodnota Jednotka

Maximální objemový průtok F 33.60 m³/min

Ventilátor – Příkon P 38.00 W

Servisní poměr SV 0.90 (m³/min) / W

Příkon v pohotovostním režimu P SB 0.30 W

Roční spotřeba energie Q 12.50 kWh/a

Ventilátor - Hladina akustického výkonu L WA 64.20 dB(A)

Maximální rychlost vzduchu c 2.70 m/s

Měřicí norma pro stanovení servisního poměru EN IEC 60879:2019

Označenie Symbol Hodnota Jednotka

Maximálny prietok F 33.60 m³/min

Príkon ventilátora P 38.00 W

Servisný pomer SV 0.90 (m³/min) / W

Spotreba energie v pohotovostnom režime P SB 0.30 W

Ročná spotreba energie Q 12.50 kWh/a

Hladina akustického výkonu ventilátora L WA 64.20 dB(A)

Maximálna rýchlosť vzduchu c 2.70 m/s

Norma merania na zistenie servisného pomeru EN IEC 60879:2019
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